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Kló fizetési ár:
X e g y e d é v r e 1 f p ♦.

Szerkesztő- és kiad^helyisép:
Teleky-ntrn 49.

Megjelenik minden vasárnap

dánommow

t?»afifiogij aktáit igij- tnataSjon, 
c1{c3vct a;, ág miii?ig a3jon 

§ mim3chÜ»v6- cfccj felijeit, 

0Ccfiogij vösowt máj? vaaatnap 
^cqíjcn itapo> a íni-tánal,

§ 3iuom ciiiom — pántcne-ii.

Felelős szerkesztő:
Garabonciás Piák. 

Társ-szerkesztő:
FyO r g ó Szél.

eBcWtift, de mi ti 3 fviáBan 
0tcm iga«., fi cg tj ioa«> vi fág van, 

Hogij Gajinif: to men te fon,
am mifijén »«.cp napolt jama 

liliom Sánom vau vasain a p 
3la aizáa i> — pánté fieu.

— A pénteki hangversenyről. — 

dltoat meg. pfáne áneficgij fet 
fje? ve főt mái miii?cgij fett 

9lf ufatiml: mái végtelen — 
i.', f’ic- eii nem Bánom 

>ene, ?af, táiico, ?iiiom 3ánom 
6l3vcnt&an i> petiteken.

P»5« Pe»,: No Mnki, UM,..« -^P^--

** «*»kM ™«i!k * W».;«»" m°>‘k»*»*M

•1 világon ?! (Sóhajt.) * „ ,* ......... ,b v # * * Don Gitiírró Janno (kín-romancot rögtönöz:)
Tzoinpó Mihály X Tsöszve Ádány (a szakreferensek):

Itt árújják a Biléköt ?
— Itt. Milyen tetszik?
Tz. X Ts.: Adjon a zitiassszony két Bilekvt állóhely ve, 

de egvmás mellé szóljon I

Öli bajos női kar.
Mely S7,ivkönnyet csikar. 
Don Gitárró helyett 
Jól álló meg a helyet —

Eddig .fii-ulD-val 
Tőlem szállt éji dal. 
Most te zengd énnekem 
Éjeken énekem!

* * Alfréd úr! Nem tudom, tisztelt nagysád, vájjon a
Első mágnás: Mondok egy sikerült élcet, barátom: . száma mi élvet nyujtand?

Tnlaidonktnen es . «tor i, erősen ve gyes kar. ő nagyságai Ebben ,v/.t bissem egy ..I. H
Második mágnás: Én meg tulajdonkepcn^nem «ít.m, m(,,y (\jv,lus leemL .

hogy a női kar mit akar? (Egymás élőétől megromul.uk) Alfréd Űr: Es tálán valami zenei» is.

Antiszemita : Ennyire jutottunk! íme a műsor „Ma- Kn6felblűl, Max: Én égy látl.om, az edjlet^ tagjai
gyár ábrán d“-ját előadja két zsidó: (Táv.ratoz Istoczynak.) n szapll0V0(l„ak, kl.ölünösen mióta a nők is belopthek.

* * , Ez khölönben csak természetes!
mfrH«""'embJii’abuT'^»"XX i'ky win- . ti mÓ,diáitokat Lives Őrömmel aláírom,

két becsukatott-e. Akkó még aljárásbiró vöt, most mog eb , v„rabo„<ins W.«k___
ni: muzsikus lett szüginy.

Egyes szám ára 10 kr.
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A VILÁG SOHA.
Foty a patvar. szóra szó jő:
.Annyi csipke . . . annyi fodor! 
Es én ejyre csak fizessem? 
Nem leszek tán olyan botor!

„Szivar-sz vás ■ . . kávé-ivás . . . 

Mintha biz ez mi sem lenne ?" 
Pattog a nő -- persze mert ö 
Inkább sok-sok hasznost venne.

Oe majd a pór elhúzódik 
(Reméljük is) nemsokára: 
Szivaroznak már a hölgyek. 
S költ a férj fodros rúnára.

Ikeréi a szerkesztőhöz.

I

Pró Funt.

Emelik, a kcmxcLtldbcut 
Négy percentröl ötöclfélve, 
Tőkepénzes gazdagoknak 

•Tó kedvére, övömére.

Jlzzal, hogy a kamatlábat 
Emelitek jó bankárok,
Bizony, bizony sok szegénynek 
A fejét meg lehajtjátok.

Chic.

Hála nyilvánít as. Tek. Szerkesztő Ur! Ön, kinek nevél sok he­
lyen bár, de mindeddig még .Hymen" rovatban nem olvastam, ki tehát 
még ment lehet a házasetet rózsaláncaitól s pap7icskormányától egy­
aránt.* — legyen kegyes helyet engedni egy boldog férj hálanyilváni- 
tásának. Xem mulaszthatom el ugyanis nyilvánosan ajánlani hozzám 
hasonló sorsunk pártfogásába az első magyar biztosító-társaságot, mely 

gyors és pontos eljárása folytán valóban legkitűnőbbnek mondható. 
Xevezett társulatnál ma kéthete biztosítottam szeretett, feledhellen em­
lékű nőmet s midőn e sorokat irom, könnyeim omolnak ravatalára! . . 
Oh többet nem szólhatok! . . . Fogadja stb. Budapest, 1S82. dec. 17. 
Özv. Mártír Péter Pál s. k.

Knofelblüh Max őr
akaskailá^ai.

Siikan föl khelík ma- 
gukath, hojd meg láthas­
sanak az üstökhös. A „Hun- 
gáriá--ban is van edj, ho­
néin azérth nem tliodom, 
hódj kheli-e fül magáth va­
laki a mi népönkböl.

*

A lembergi jilkcsság- 
ból is csinálnak ellenünk az 
anteszemitok fedj vert. Én 
égy látom, hodj mivel az iz­
raeli toknak klieze khiizütt 
vau minden t h 6 k e, azért 
ellenük minden kh's dolog­
ból csinálnak t h <> két.

— Apám - mangya 
az én lakóm fiocskbajo - lesz-e az idén is karácsonfánk ?

— Fiom — feleli az ö papaja — örülünk, ha az idén lesz khö- 
zönséges fűteni való fánk.

*

Csadalkhoztam, hodj most a jagász orak nem vizsgálnak mindig 
a szép hölgyeket. Hanem hallottam, hodj most a professor óreságok vizs­
gázzák a herr von jogasz orakat.

Apró cseprő.
Az öreg Zs. bácsi Csóthon hires disznó-tenyésztő volt 

annak idejében. Hozzá mentünk egyszer — minthogy a faluban 
épen dolgunk akadt, megtekintendők az országos hirii hízó­
kat. Zs. bácsi a belső szobában ágyban feküdt (gyöngéi- 
k e d é k; mert egy kicsit sokat találta magát erősíteni az 
„itó“-kával; bekiáltott tehát hozzája élete hű párja:

„Atyjuk, gyere csak ki 1 ezek az urak disznót akar­
nak látni!

*
* *

— Hova olyan sietve szomszéd?
— A doktor úrhoz ! A napam ma épen nem tetszik nekem.
— No ha én azért mindig a doktorhoz akarnék futni 

— akkor egész életem csupa lótás-futásból állana.
*

# *
Egy kiállhatatlan természetű vén asszony, aki minden­

ben talált kivetni valót, az uj harangra azt a kifogást tette, 
hogy tisztán cseng — és nem mormog.

„Csak tessék türelemmel lenni!“ felelt neki a lelkész. 
„A harang most még fiatal, — ha megvénül, majd mormog 
eleget!“

*
* *

— Almát vegyenek, almát.
E szent szókkal siketité és járta be az egész falut a 

hegy béli parasztember.
— Almát vegyenek, almát.

meg nem ama,A komámasszony 
jón vele.

Ugyan uramöcsém mit árul?!

hogy szóba ne áll-

Szamarat rajzoltatott magának az uj korcsmáros cimcr 
gyanánt és aláírta a „szamárhoz!“ Az eredeti eim sokakat 
vonzott üzletébe, úgy hogy rövid időn szép vagyonra tett 
szert. De mennél gazdagabb lett, — mindjobban irtózott a 
címerétől. Végre is levetette és sutba dobatta. A szomszéd 
korcsmáros elkérte tőle a címert és kitette az ajtajára. — 
Lassankint a vendégek szépen oda szoktak az újabb sza­
márhoz. — Megrettenve az előbbi nem várt fordulaton, — 
újra festetett egyet, nagyobbat amannál, csakhogy most már 
azt íratta alá: „az igazi, eredeti és nagyobb szamárhoz!“

-A- ZZEO^TIKABAl.

A forradalom kitörésekor Harcsák eperjesi táblabiró, az ismert 
sárosi négy nyelven ilyen formán adott kifejezést, földesúri megsértett 
érzelmeinek. Videat amice, iste Kossuth, iste kutyafülü tatár, var ein 
mendicant vem bozse megvette Za gros a brinza a piaczon és most 
elviszi az enyim jobbagy. hát quisarabit a kutyafülü tatár teringette 
ego non ja nyeszom paraszt jászom kemény Zarisztokrata vótam, 
vágyom, leszom is, jakita csont. Aber amice iste lutheraner hunefut 
vult esse könig verden. aber vartens nur jezt komt a banus von kroatien, 
az a Jeiasics. mit den vei ka ágyú csicsa, hiszen ismeri, no máj dusu, der 
vird schon azt a lutheranert pecsiren ja. djakujem peknye ven das so 
gehe, ki nem tartom, ja ideme do ölésién dort habe ich ein tant unam 
barunesse, virkliehe — bizon.

Hieronymi.
Kereszt volt a minisztériumon, neki is kereszt volt az 

államtitkárság, sokféle keresztül-kasul vágó érdeket mi hoz­
hatna össze ? — áégg „Lipót-kereszt.“

Arany János szobrára!
Eddig kimutatott gyűjtésünk............................................ . 32 frt — kr.

Újabban küldött:
Schuszter Rózsa k. a. Szombathelyről.............................. I frt — kr.

összesen: 33 frt — kr.



DECEMBER 17. 1882. GARABONCIÁS. 239

Greguss sírkövére.
,,írtam kritikát életemben.
Sokat, ha rajok gondolok, —
De higyjétek : meghalni mégis 
A legkritikusabb dolog.“

ko morffá.

Né vbitorl Ások.
Biró. Uram, önt Báthory Piukász ur bevádolta, hogy kutyáját az 

ő bosszantására „Báthory1 néven nevezi.
Báthory Pinkász. Igen is. És ez egy szemtelen névbitorlás! Fizes­

sen kárpótl ás!
Vádlott. No. egy kis tévedés van a dologban. A Pinkász ur bito­

rolta tulajdonképen el a kutyám nevét, mert azt már négy éves és mindig 
e néven neveztük, mig Pinkász ur csak három hónapja Báthory, no de 
másrészről meg 6 ypszilonnal Írja nevét, az én kutyám meg anélkül.

Legújabb
(Egy távirat rituális környülmetéltetése.)

Megérkezik a telegram Pestre; a közp. távirati irodá­
nak. hozzák a lapok igy amint:

Függetlenség: Lemberg mellett ismét rituális gyilkos­
ságot követtek el a zsidók.

Budapesti Hírlap: Lemberg tnellett rituális gyilkosságot 
követtek el a zsidók.

Egyetértés: Lemberg mellett gyilkosságot követtek el 
a zsidók.

Pester Lloyd: Lemberg mellett gyilkosságot követtek el.
Halbkreuzer Journal: Gewalt!!! Lemberg mellett edj 

ritualische jilkosságh khüvettek el a khürüsztinyek!

Tzompó Miháj levele az ö Násszáhol.
Pesti uhízásáról.

mondok, de aszongya gazZembör eregy ki innejd. Mán mon­
dok, pejig én a Mmalaccajimat eeviszöm, ikább vátok nékik 
gyerök Biléköt. No de ott is nahHuneutság van, mee csak 
kinevetik a szögin embört. No aszongyák, máj ehozzák ászt 
is, de mondok, csak ki ne lukajtsák! No, gyüttünk szipen, csakbo 
igen szorossal! vétünk abba a kocsiba. Amejik pádon én 
űttem, ott 5-ten vóttunk a másikon mög csak 4gyen. igön 
nagy vét a szorulás, mögájj nímöt, most mögCsallak, mon­
dom, avva szipen miké senki se látta, átűttem szömközt a 
másik padba, pejig a Biléküm ammásikra szétt. Eccő csak 
ászt vöszöm észre, hommost mög ott vagyunk 5-ten. Itt bi­
zonyosan csalás lévén, mondom én, mee most mög a má­
sik pádon ülnek 4gyen. Mötnmög visszaűtem, liaecor tserét- 
tem héjét, de mindég csak azon a Pádon vótak öten, ahun 
én űttem. Láttyo nászom, igy bánik a Zisten is a szögin 
embörree. Azon közbe haza is értünk a malacajimat is mök- 
kapTam úrrítak mán utánnam, mint a csikó az aptva utánn; 
kérdüzte is az Kandoktor Ur, hogy együtt mönyünk, mon­
dok igönis, me ecscsalárdba vagyunk, tsak a Zandris fijam 
liibádzik mög a juei leányom, mög a Zannyuk, akki inán 
möghaat, éltesse a Zúristen haléfőgyibe is itet! 

maradvány bálláistenbenn
Tzornpé Miháj 

özvegy.

jlz én múzsám.
Az én múzsám szép egy múzsa igazán;
Ajka piros, aroa uras, halovány,
Ileális, könnyű, vékony termete,
S hajlékony, mint ciprusfának levele.

Az én múzsám furcsa múzsa egészben:
Más költőt a múzsa hordoz ölében,
S én a múzsám magam hordom keblemen. 
Dédelgetem, szorongatom, ölelem.

Az én múzsám bájos múzsa valóban.
Egyként hódit kis kunyhóban s szalonban.
Két nagy szívvel lett megáldva szép múzsám, 
S arszlán ellen őrzi öt egy oroszlán.

mer van peig cnS 
nára

Tisztös nászom ?
Régútta nem 

is irttam mán íen 
Leve let, akkibe 
hogy itet mögve- 
lágittanám a Sorrá 

-- , 0 elíL 
hogy eza Fér- 

tájképü Andris píz 
ülni akart, hát csak 
aszonygya ám,mün- 
nyék kec fű Mibáj 
nászom pest ^ áros-; 
sábo, kisérgye kee 
fű észt a zégypár 
Marhát e oszténg 
agygya e iket. —

Nem mondom c is mentem, mondok látok Országot, világot 
mög nézőm ászt a Czinházot is, akki oan hm». No ee; dlót 
a ziidő, nem lieábo társaSágba lévenv aszta ia t o '
Marha falkát kisérvén, haza is indútam man az 1 izzee, oe 
mög csak visszafordultam mondok eemönyunk a czinhazoo. 
váltottam is oan Biléköt, akkivee belőhet mönni. e e 0iS 1 
mondok ié lösz elóvasni az Cédulát is, mer ott mindönki 
tsak azt olVásvány. Hát abbé látom, hogy aszongya tör­
ténik falun, no még oan mérges se votam, tocsapak a 
zemBőrt pestre, oszténg itt mongyák mog hoftaluba lösz . 
cinllázi Sor. mán mié oan az ien urféle! „ . ,

No, esszónak is száz a Vége, haza küllőit gyúrni,. de 
avvaa is több vét a Baj mint köllött véna. me nam aszta 
két kis Malacot, akiket ho vvötem odalénn, hat nem akaita 
az Kandoktor beeresztenyi a vasúti Kocsiba, pejig szórtam is
nékik bé árpát, hát nem kerűtt véna nékie semmibe de
aszonygya azoknak nincsen BiLéktyük, amit hokkilukaszt. mi; 
mint a Zényimet is e. Nem is kő mán azokat kilukasztam

Az ér. múzsám költővé tesz engemet. 
Tárgyat is ád, mit költeni el lehet.
Ha fogytán van papirosom, rávigyáz,
5 banko'-papirt ád múzsám: a piros ász. Strici.

ilHirdetési
Egy jó házból való tisztességes állású fiatal úri em­

ber, aki épen házasodni készül, keres tapasztaltabb, 
értelmes urat, aki őt erről a szándékáról lebeszélje.

zerkesztői lexzéll3.ord.ó-
e) Fllzfa Porta. Bizony bizony, Dezső barátunk, meg csak umo-
^ Yyf? Iván fűzfái,ajt.s az, kenem majd nő! Pró Punt. Pápa. Kszunk ágá- 

f l,an sincs a f.l,„öntvényt megadni, sőt az újévi előléptetéseknél számít­
hat 0.“ jókedvére és kegyére, mely lapunknál a generálstauh rendes belső tágjává lep­
lét, elő. Dagassza a remény ifjúi kebelét addig is. Megy az Írás. L -i. Papa. Élet­
től duzzogóbbakst ! A forditmányok nem sikerültek, az éleek egy része reg,, m as re,ze 
gyönge, harmadik kis része iesz átdolgozható - Ulan. K. ». Az újévi szambán. 
I-i Budapest. Rőpülvést j jjőn, várjuk már. A küldött metszet jo. A nagyra nag.
vigyázat legyen! Szeleburdl. Tisztán gyöngyözik. Itevtus. Ne képzelje olyan me­
revnek eg-' lap belső gépezetét, hogy pl. a rovatvezetők szigorú Snallussal 
dolgozgatnak: össze kell olvadni minden kis butinak egy mag.sabb bar,non,aha, mely 
adja a lap irányár, változatlan szellemét. Mindennek arányát eltalálni, hangja, modes,- 
tani az összhangot érteni, inkább érzeni és érvényre juttatni: erre való a szerkesztő.
A kérdéses mu tkori rovat is igy lett módosítva. Tiil.U kéziratról jovors .

Felhívjuk a t. hirdető közönség figyelmet azon körül­
ményre, hogy lapunk karácsonyi, újévi s két utána követ­
kező száma kétszeres mennyiségben, 1000-1000 példány­
ban terjesztetik el s igy kiválólag alkalmas hirdetések köz­

lésére.
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kiadó.
Bővebb útba­

igazítást ad a 
kiadóhivatal.
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HUNGÁRIA-kávéház GYŐRÖTT

A Rezső koronaherceg nevét viselő 19-ik számú gyalog sorez­
red zenekara Tischler Vilmos karmester vezetése alatt két nagy hang­

versenyt. v. m.

SZILVESZTER-ESTÉLYT és ÚJÉVI ÜNNEPÉLYT
rendez.

Mindkét estély kezdete 8 órakor. - Belépti dij személyenkint 30 kr.

Újév napján ebédutáni zene a fenti zenekar által, belepti dij nélkül. I

„GARABONCIÁS“
számára felvétetnek 

Teleky-ut.a 

4<>. szám alatt. 

Hirdetések jutá­
nyosán számíttat­
nak,t ü bősz ö r köz- 
lőtteknél méltá­
nyos engedmé­
nyek tétetnek.

úgymint

női és úri órák
mint legalkalmasabb

63
legnagyobb választékban jutányos gyári 
áron kaphatok. Postai megrendelések 
pontosan eszközöltetnek.

hitein Bvrnát.
ék? er- és - ra-raktára 

Győrött Kazinczy-utca. 13.

Eladó kert.
A Schwarzenberg-utcában levő 

kitűnő karban tartott gyümölcsös 
és virágos Jonesch-féle

Közvetítők kizáratnak.

Bővebb telvilágositást Hot'bauer 
György az ,.Arrabona“ vállalat 
tulajdonosa ád.

Dtibrösy Gyula
megyeház-utcai

papír kereskedőnél

cotillonok és cotillontourok
képes árjegyzékei

kívánatra felmutattatnak, mire a t. hál rende­
zőségek figyelme tisztelettel felliiválik. Díszes 
és izlésteljes összeállítás a legjutányosabb áruk 

mellett.

Originális minták részben készletben vannak. 
Megrendelések legrövidebb idő alatt pontosan 

eszközöltetnek.

Van Szerencsem a n. e. Uzouseg »«v« tud..,na«,. Oozm, hogy a fapum
B o r i a b € r g 4 i § z sa a* £ ® jatasar

, .... .. : „...rolsHirpin bel- és külföldi gyárosokkal, azon kellemes hely -a legelső bel- es külföldi gyárakból nyegérseztek. - k^rjedt^ ^ ^.árszabásokat illeti, nemcsak a helybeli, de még a fővá-
zetbe juttattak, hogy az arukat az elsőjkezbo . • idényeinek megfelelő raktáromon levő számos czikkekbol csak a kovetkezo-

Karácsonyi es újévi ajandeKoKnatí.

nagyon alkalmas tárgyasat ajánlani. táv-készletekben tálczak. gyümölcs-, vaj-, só-, bors-, tojás-, eczet-, es olajtart-k (caraflnl,
Különlegesség chinai ezüst, tliea- e ■ - - .... . , _ Helyben egyedüli raktár a valódi chmai festett tárgyakban,

valódi chinai ezüst és alpacca exoK.-s/.b-.A d .4- . , ^ - a„luinvhireí:ik 9Lnch -tta-gombok.. selyemkendök mckl es doubl;
Nagy választék Albumokban GO krajcártól -•>U tu. 1 }5tfikj cor'etták bőr és pelicheben; férfi- es not nyakkendők; illat- es
- ralanczok-. szivarvágók-, xai. di dunai ■ - : ' • választékban, 10 krajcártól kezdve.
pip.-reszerek. - gyermekek sz^na,^ ^minta szerint karácsonyi es újévi kiállítást rendezek; mely kiállítás megtekmte-

Ezen ariikli.-l uzleth-lx isegenu en 1 öt*~eáiiitéisril jutányosán eszkozlom.
svre a n. é. közönsége.= tisztdettd, k»,*»,* te.jes MzUmá, ».*»>««?: «*«<>. pírfogásérl^ezre, maradót

XAXOVILL SOMA,
Győr, Kazinczy-ure/a 10. sz.

!! KARA-C;
Alulírott ajánlja a n.

közönségnek dúsan felszerelt raktárát a legújabb norinbergi és diszmű-árukból, melyek

karácsonyi és
kiválóan alkalmasak.

Különösen felhívom a közönség becses figyelmét 
a lámpák és csillárokra, melyek mélyen leszállított 
áron 2—3- 4- 5 6 8 es 10 forintig legelegánsabb
választékban kaphatók, ngyszinte mind-n jónak elismert 
rendszerű Wehler-. Wilsc i-. Hove-, Anger- és Singer-féle 
varrógépeimre - 5 évi jótállással. Ugyanitt »mert dús 
felszerelésben kaphatók téti harisnyák, házié zipák.

Kiadja: egy a hatóságnál bejelentett konzorcium.

A I .
XX rj XX

újévi ajándékokul
berlini kendók, - pénz- dohány- és szivar- 
tárcák. — nemkülönben berlini gyapotok, perzsa 
us himzö-pamntok tökéletes színezésben, — ép úgy 
kezdeti és kész hímzések s a hímzéshez szükséges 
anyagok legnagyobb és legjobb választékban kaphatók.

Legmélyebb tisztelettel

Schwarz Kin roly,
Győr, Kazincy- utca 21. sz.
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Nyomatott Czéh Sándor özvegyénél Győrött 1882.
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